A B C D E F G H | J L M N o P Q U
5 < S s ‘:.‘. PEE N
%4 o “qeeel \\ k St.Jakob . @'®- g £
0 ©3 PESCOSTA hEN Sel S.Giacomo Praplan & *5 2
7 % . o = -2
Y, <3 N SRS 33 3
N (64] ‘. StlJakob SN j £ =y £
A * S.Giacomo Y o
E N oL ‘, A 3 S ‘§
N \ S P g
N @ 3 . $ 3
l(//,] ‘il/ . I‘ = n” LS
4 IS s . Py
? 0y, W 3 *
'”:"s,' o S\ o e >
N \ %
-2 [ pirSed
RPN ; ' PLESDINAZ 1590m -7 ot 0
%, P p —
P, SR COl 1333 m ¥ N is) s
* ’ : o
Q D\ ;
R ~ @ 2
3 N \: e @ ® e
. © 4

okilift ¥ nach Wolkenstein

4
VAN Y
a
N =\ @
5 3 @ \‘
""" (55)
i

Puciacia @ i

RS
U

a
3
Cascatg
) s
\Vesserfa o |

()
Y
4

per Sélva
~

S
~5

o
A Senti N7 0¢< . o
=G e | g/ @ et
- .
Do ® e w b IR
? B » [ [SS—
amn, %‘ Avi’\\ nach Wolkenstein
Y _,

7 -
4 on oo k ARG
B ¥ ) Sport-Freizeitzone C
. Centro sportivo e 5
‘\ a4 3 -
@ 8 : =y L i bl
a & yy H - M
..... P N Janderwed
o i o
& D & s, )
$ .4 N & 2
9 ° F 2
< < )
/ g8
(?bo 2 % Fischbi
@ ‘;?é\ b 5 Castel
[ = £
. RS
-, g)ﬁ’ro
. .9
1 r —— . . " d (S
0 Come trova il Suo alloggio ? Wie finden Sie Ihre Unterkunft ? How can You find your accommodation? &» VR 1'»,'«
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M Municipio/Rathaus/Civic Office M/6

@ Associazione Turistica/Tourismusverein/Tourist Office M/6

Banca/Bank/Bank M/6 - N/7 - O/6
Farmacia/Apotheke/Pharmacy M/6
Posta/Post/Post Office M/6

Medico/Arzt /Medical Assistance M/6 - O/6
Officina auto/Autowerkstatt/Garage S/2 - E/5
Fermata autobus/Autobushaltestelle/Bus-stop

P i ome®@

Scuola sci/Skischule/Ski School O/7 - P/6
Skipass O/6 -R/7
Pista da sci - Skipiste - Ski Slope
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Fermata Skibus (paese)/Skibushaltestelle(ortsintern)/ Skibus Busstop(in the village)
Parco giochi/Kinderspielplatz/Children’s playground 0/5 - P/7 - E/4 -K/1 -K/11
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Tennis O/7

Babysitter & Asilo Nido/Tagesmiitter & Kinderhort/Childminders L/6
Biblioteca/Bibliothek/library J/5
Cosa notevole/Sehenswiirdigkeiten/The Sights L/11 - O/7 - L/8

Cabina telefonica/Telefonzelle/Telephone Box M/6 - K/6 -H/5-P/6-S/2-O/3
Cappella /Kapelle/Chapel L/12
Pattinaggio/Eislauf/Ice-skate O/7
Minigolf/Miniature golf K/11
Palestra/Turnhalle/Gym K/6

Servizi pubblici/Offentliche Toiletten/public toilets M/6 - K/5
Maneggio/Reitschule/Horse riding K/11
Autonoleggio/Autovermietung/Rent a car E/5

I3 Parcheggio/Parkplatz/Car park

™4 Taxi P/6

=4 Strada principale/HauptstraBe/Main street

—— Strada comunale/Gemeindestraf3e/Second street

Sentiero/FuBweg/Footpath - & Passeggiata/Spazierweg/Walking path

__@_ Agibile per persone con handicap/Auch fir Rollstuhlfahrer geeignet/for people with handicap
&~ Nuovo centro di sci da fondo Monte Pana/Neues Langlaufzentrum Monte Pana /cross-country skiing centre Monte Pana

., Pista innevabile con neve programmata/Mit Kompaktschnee beschneibare Pisten

" Possibility to make artificial snow

© Golf/Driving range/Putting green

<> Sentiero planetario/Planetenweg/Planetary trail

== Strada di circonvalazione/Umfahrungstraf3e/Run down street

g Sentiero ex trenino - Grédner Bahnstrassenweg - Old train walking path
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